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 ENGLISH
GRASS® ELECTRODE CARE
INDICATION FOR USE
Surface recording of EEG, LTM, EP, EMG, ECG, EOG and 
other bioelectric signals. Reusable Grass electrodes are for 
professional use only and should be used in compliance with 
accepted industry standards. Natus Neurology is not 
responsible for injury, infection or other damage resulting from
the use or misuse of this product.
WARNING!
Poor electrode contact produces poor recordings. 
CLEANING & DISINFECTING
A thorough cleaning of the electrodes must precede 
disinfecting. Cleaning electrodes is best accomplished with 
warm, soapy water; rub gently with your gloved �ngers or a 
cotton swab. Dry with a soft cotton cloth. Please note that 24k
gold is extremely soft and scratches easily. After cleaning, 
electrodes may be disinfected with sodium hypochlorite 
(WARNING: Gold Electrodes Only), CIDEX® OPA solution, or 
activated glutaraldehyde. Follow the  instructions provided by
the manufacturer of the disinfectant. Avoid iodines, peroxide, 
potassium permanganate and phenol agents.
STERILIZATION
Note: Contents non-sterile. Sterilization e�cacy is the user’s 
responsibility. Please see website for sterilization guidelines. 
1 - YEAR WARRANTY
 FRANCAIS
AVERTISSEMENT !
Un mauvais contact de l’électrode produira un mauvais 
enregistrement. L’utilisation adéquate des électrodes inclut 
l’application, le nettoyage, la désinfection et la stérilisation, le cas 
échéant.

NETTOYAGE ET DÉSINFECTION 
Avant la désinfection, les électrodes doivent être bien nettoyées. Pour 
un nettoyage soigné, utilisez de l’eau chaude savonneuse et frottez 
délicatement avec vos doigts gantés ou avec un coton-tige. Essuyez 
l’électrode avec un linge en coton doux. Notez bien que l’or 24 ct est
extrêmement mou et se raye facilement. Après le nettoyage, les
 

électrodes peuvent être désinfectées à l’hypochlorite de sodium 
(AVERTISSEMENT: électrodes en or uniquement), au CIDEX® OPA 
ou au glutaraldéhyde activé. Veuillez suivre les instructions fournies 
par le fabricant du désinfectant. Évitez les produits à base d’iode, de 
peroxyde, de permanganate de potassium ou de phénol.
 ITALIAO

AVVERTENZA!
Il contatto non appropriato degli elettrodi causa una cattiva 
registrazione. L’utilizzo corretto degli elettrodi include l’applicazione, 
la pulizia, la disinfezione e la sterilizzazione, dove applicabile.
PULIZIA E DISINFEZIONE 
Prima di disinfettare è necessario pulire accuratamente gli elettrodi. 
La pulizia degli elettrodi si esegue meglio con acqua tiepida e 
sapone e stro�nando delicatamente con le dita, indossando i guanti, 
oppure con un batu�olo di cotone.Asciugare con un panno di cotone 
so�ce. Tenere presente che l’oro a 24k è estremamente morbido e 
si gra�a facilmente. Dopo la pulizia, gli elettrodi devono essere 
disinfettati con ipoclorito di sodio (AVVERTENZA: solo per gli 
elettrodi Gold), soluzione CIDEX® OPA o glutaraldeide attivata. 
Seguire le istruzioni fornite dal produttore del disinfettante. Evitare 
iodio, perossido, permanganato di potassio e agenti al fenolo.
 DEUTCH
VORSICHT!
Schlechter Elektrodenkontakt führt zu schlechten Aufzeichnungen. 
Zur richtigen Verwendung von Elektroden gehört ggf. die Anbringung, 
Reinigung, Desinfektion und Sterilisationen. 
REINIGUNG UND DISINFEKTION
Vor der Desinfektion müssen die Elektroden gründlich gereinigt 
werden. Die Reinigung der Elektroden erfolgt am besten mit 
warmem Seifenwasser (mit Geschirrspülmittel); Elektroden 
vorsichtig mit den Fingern (Handschuhe tragen) oder einem 
Wattetupfer reinigen.Mit einem weichen Baumwolltuch trocknen. 
Bitte beachten Sie, dass 24k-Gold extrem weich ist und leicht 
zerkratzt. Nach der Reinigung können die Elektroden mit 
Natriumhypochlorit (VORSICHT!: nur Goldelektroden), CIDEX® OPA 
Lösung oder aktiviertem Glutaraldehyd desin�ziert werden. Die 
Anwendungshinweise des Herstellers des Desinfektionsmittels 
befolgen. Vermeiden Sie Jod, Peroxid, Potassiumpermanganat und 
Phenolmittel.
 ESPANOL
¡ADVERTENCIA!

Un contacto insu�ciente de los electrodos ocasiona unos registros
de�cientes. El uso apropiado de los electrodos incluye la aplicación, 
limpieza, desinfección y esterilización cuando ello sea necesario.
LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN 
Antes de su desinfección, los electrodos deben limpiarse
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cuidadosamente. La limpieza de los electrodos se realiza mejor con
agua caliente y jabón frotando suavemente con los dedos 
enfundados en unos guantes o un bastoncillo de algodón. Séquelos 
con un paño de algodón suave. Recuerde que el oro de 24k es 
extremadamente blando y se raya fácilmente. Después de la 
limpieza, los electrodos pueden desinfectarse con hipoclorito de 
sodio (ADVERTENCIA: Solo en el caso de electrodos de oro), la 
solución CIDEX® OPA o glutaraldehído activado. Siga las 
instrucciones proporcionadas por el fabricante del desinfectante. 
No utilice agentes que contengan yodos, peróxido, permanganato 
potásico o fenol.

 PORTUGEES
ALERTA!
Maus contatos de eletro produzem gravações ruins. O uso 
apropriado de eletro inclui a aplicação, limpeza, desinfecção e 
esterilização onde isso for aplicável.
LIMPEZA E DESINFECÇÃO 
Uma limpeza completa dos eletro deve preceder a desinfecção. A 
limpeza dos eletro é melhor realizada com água morna e sabão; 
esfregue suavemente com os dedos ou com um chumaço de 
algodão. Seque com um pano de algodão macio. Observe que o 
ouro 24k é extremamente macio e é arranhado com facilidade. 
Após a limpeza, os eletro devem ser desinfetados com hipoclorito 
de sódio (AVISO: apenas eletro de ouro), solução CIDEX OPA ou 
glutaraldeído ativado. Siga as instruções fornecidas pelo fabricante 
do desinfetante. Evite iodos, peróxido, permanganato de potássio e 
agentes com fenol.
 中文
警告！
电极接触不良会导致记录不准确。正确的电极使用包括应用、

清洁、消毒和灭菌（在适用情况下）。清洁和消毒 消毒之前，
必须对电极进行彻底的清洁。清洁电极时最好使用 温热的肥皂 水；
用戴着手套 的手指或棉签轻搓。使用柔软的棉布擦 干。请注意，

24k 金极 度柔软，很容易刮伤。清洁之后，可使用次氯 
酸钠（警告：仅 限金电极）、CIDEX®OPA（邻苯二甲醛）溶液或活
性戊二醛液 体 对电极消毒。请遵照消毒剂制造商提 供的说明操作。
避免使用碘酒、过氧化物、高锰酸钾和苯酚剂。
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